
 

 

ED-48008 puit de train avant pour Martin B-26 Marauder ICM au 1/48e.  

ED-48008 nose landing gear well for Martin B-26 Marauder ICM in 1/48 Scale. 
 

Préparation des pièces à lire attentivement : 

La résine, est fragile et cassante. Il convient de supprimer délicatement tous les supports d’impression 

(les petites tiges qui se terminent en cône sur la pièce), en les coupant avec une pince coupante fine. NE 

PAS UTILISER de scalpel, Xacto, cutter pour décrocher les supports car cela augmente le risque de casse. 

Une fois que les pièces sont dégagées de leurs supports, elles se poncent, gravent et collent comme 

n’importe quelle pièce en résine.   

 

Preparation of the parts – please read carefully:​
Resin is fragile and brittle. Carefully remove all printing supports (the small rods ending in a cone on the 

part) by cutting them with fine sprue cutters. DO NOT USE a scalpel, X-Acto, or cutter to detach the 

supports, as this increases the risk of breakage. Once the parts are free from their supports, they can be 

sanded, engraved, and glued like any other resin part. 

 

 

 



 

 

Installation : 

En conservant le cockpit en plastique :  

When keeping the plastic cockpit: 
 

1​ Ce set remplace les pièces de l’étape 10. Il est utilisable avec le cockpit en plastique de la 

maquette.  

This set replaces the parts from step 10. It can be used with the kit’s plastic cockpit. 

 

2​ La cloison C3 est à couper en suivant la ligne rouge présente sur la photo.  

Cut the C3 bulkhead along the red line shown in the photo. 

 

 

 

3​ La partie suppérieur est à conserver et à utiliser pour le cockpit en plastique de la maquette. 

Keep the upper section and use it with the kit’s plastic cockpit. 

 

4​ La cloison avant qui est fournie avec le set en résine, est à utiliser si vous conservez le cockpit 

en plastique. 

The forward bulkhead provided in the resin set should be used if you keep the kit’s plastic 

cockpit. 

 

5​ Le plancher du bombardier est à prélever sur la pièce C12 puis à coller sur la cloison du puit 

de train. La cloison F12 et le siège F13 se collent également sur le puit de train.   

The bomber’s floor must be taken from part C12 and then glued onto the landing gear well 

bulkhead. Bulkhead F12 and seat F13 are also glued onto the landing gear well. 



 
 

 

 

6​ Le cockpit en plastique s’installe ensuite normalement.  

The plastic cockpit is then installed as usual. 

 

7​ Les compas sont à installer sur les jambes de trains d’atterissage de la maquette.  

The compasses are to be installed on the landing gear legs of the model. 

 

 

 



 

 

En utilisant le cockpit en résine ED-48007 : 

When using the resin cockpit ED-48007: 
 

1​ Ne pas utiliser la cloison avant fournie avec le set en résine mais utiliser la cloison disponible 

dans le set du cockpit ED-48007. 

Do not use the forward bulkhead provided with the resin set; instead, use the bulkhead 

included in the ED-48007 cockpit set. 

 

 

 

2​ Installer normalement le puit de train avec le cockpit sans aucunes autre adaptation.  

Install the gear well together with the cockpit normally, without any further adaptation. 

 

3​ Les compas sont à installer sur les jambes de trains d’atterissage de la maquette. 

The compasses are to be installed on the landing gear legs of the model. 

 

 

 


